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	Варианты работ:

автоцистерна – судно

судно – судно
	Наименование работ:

БУНКЕРОВКА СУДОВ ПОРТОВОГО ФЛОТА, РЫБОЛОВНЫХ СУДОВ И СУДОВ ТЕХНИЧЕСКОГО ФЛОТА 

ДИЗЕЛЬНЫМ ТОПЛИВОМ


	Характеристика груза:

ЛВЖ. Летучая, с характерным запахом. Не смешивается с водой. Классификационный шифр по  ГОСТ 19433: 3313 (tвсп. 23-61ºС), 9123 (tвсп. более 61ºС, но не более 90ºС). 


	
	

	Показатели технологического процесса
	Технические средства, вспомогательный инвентарь и СИЗ

	      № технологической схемы
	ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЕ 

СХЕМЫ
	     Класс груза
	Расстановка рабочих/машин 

по технологическим операциям
	 № 

п/п
	Наименование
	Количество по номерам ТС

	
	
	
	     Вагонная или автотранспорт.
	 Внутрипортовая транспортная
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	     Всего
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	Судно бункерующее

Судно бункеруемое

Буксир (аварийный отвод судна от причала)

Пожарный катер или буксир, оборудованный системой внешнего пожаротушения

Маневровое средство с искрогасителем и прикрытием

Нефтемусоросборщик

Боновое ограждение*

Ограждение места слива

Предупредительные знаки и надписи

Передвижной пост ВОХР

Пожарные щиты с необходимым инвентарем и огнетушителями О-1, ОП-9

Металлические бочки V=200 л. для слива дизтоплива из лотков – ловушек

Ёмкость для сбора материала, пропитанного дизтопливом

Лоток с песком и опилками

Лотки – ловушки из цветного или оцинкованного металла

Ручные аккумуляторные фонари во взрывобезопасном исполнении

Тормозные башмаки из дерева или цветного металла

Спецключ для закрытия нижнего сливного прибора ж.д. цистерны

Протирочная ветошь

Судовой соединительный переходник или соединительный фланец

СИЗ (см.п.3.22 настоящей РТК)

Аптечка первой помощи

Сорбенты («Эконадин» и т. п.)
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	Автоцистерна – шланг – 

судно 

Судно – шланг – судно 
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-
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	Примечание:

1. Под термином «судно» подразумевается судно портового флота, рыболовное судно или судно технического флота.
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	Примечания: 

1.  * - боновое ограждение применяется для локализации разлитого на водной  поверхности дизтоплива.

2.    х - по потребности

	
	

	
	№ извещения об изменении
	
	
	
	
	Всего  листов
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	Дата внесения
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	ОПИСАНИЕ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА

Введение

До начала грузовых работ представители судна совместно с администрацией грузового района должны провести комплекс противопожарных мероприятий согласно требований ВПО. Производителем работ по сливу является представитель администрации судна (капитан - см. механик, см. помощник капитана - см. механик).

1. Автотранспортная операция

1.1. После швартовки судна к причалу и установки авто​цистерны в зоне бункеровочных работ дежурным электриком порта по согласованию с водителем авто​цистерны производится заземление транспортного средства к клемме "масса" ближайших электроколонок причала.  

1.2. Заземление сливаемой автоцистерны осуществляется двумя стальными многопроволочными оцинкованными тросами, сечением не менее 35 мм (d=7мм), или проводом из цветного металла, эквивалентного по сопротивлению. Заземление производится дежурным электриком порта.

Заземление снимается только после окончания перегрузки и разъединения перекачивающего шланга. 

1.3. Заземление судна выполняется силами судового экипажа.

1.4. Двое членов экипажа судна передают подготовленный водителем автоцистерны шланг на борт судна, где с помощью инструментов присоединяют его к приёмной горловине топливного танка. Шланг подаётся заглушенным, а перед подсоединением заглушка со шланга снимается.


	1.5. Предварительно под каждое фланцевое соединение на шланге устанавливается поддон-ловушка на случай протечки топлива.

1.6. Убедившись в готовности всех участников перегрузочного процесса и перегрузочного оборудования, производитель работ по сливу даёт команду на начало слива дизтоплива с автоцистерны и приёма его на судно.

1.7. Водитель автоцистерны медленно открывает сливное устройство и дизтопливо самотёком по шлангу стекает в приёмный танк судна. По мере движения дизтоплива по шлангу все участники слива должны убедиться в отсутствии протечек по фланцевым соединениям. При необходимости водитель автоцистерны включает нагнетательный насос.

1.8. После окончания слива дизтоплива водитель автоцистерны закрывает сливное устройство. На судне после слива (отсоса) из шланга остатков топлива отсоединяется шланг и на него ставится заглушка.

1.9. Шланг сворачивается и подаётся на автоцистерну, затем убираются поддоны-ловушки и, при необходимости, производится уборка пятен топлива на причале, для чего их сначала посыпают песком или опилками и затем под метлу и лопату убирают в специально выделенные для этих целей лотки.

1.10. В течение всего времени перекачки дизтоплива все участники
перегрузочного процесса должны внимательно следить за состоянием шланга и фланцевых соединений и окружающей обстановкой.

2. Судовая операция

2.1. Постановка судна к причалу производится таким образом, чтобы выдерживались все безопасные расстояния от судна до зданий, сооружений, других причалов в соответствии с требованиями ВПО.
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	2.2. Бункерующее судно должно быть пришвартовано и надёжно закреплёно к бункеруемому судну (причалу) так, чтобы исключить чрезмерное перемеще​ние относительно судна (причала) во избежание повреждения шланга или других соединительных устройств. 

2.3. После швартовки судна к причалу или другому судну производится заземление аналогично описанию, приведённому в п.п.1.2 настоящей РТК. Заземление судов между собой и берегом производится силами экипажей. 

2.4. Руководителем работ по сливу является администрация бункерующего судна.

2.5. Двое членов экипажа судна под непосредственным руководством производителя работ по сливу (капитан - сменный механик, сменный помощник капитана - сменный механик) подают шланг на бункеруемое судно, используя при необходимости грузовое устройство либо строп из синтетического каната. 

Шланг подаётся заглушенным, а перед подсоединением заглушка со шланга снимается.

2.5. После того, как ответственное лицо на бункеруемом судне информирует производителя работ на бункерующем судне о готовности судна к приёму топлива, производитель работ, убедившись в надёжности подключения шланга и готовности всех членов перегрузочного процесса, даёт команду на начало бункеровки.

2.6. После получения команды о начале бункеровочных операций один из членов экипажа бункерующего судна медленно открывает нагнетательный клапан и запускает грузовой насос.

2.7. После окончания бункеровки судна производится отсос остатков топлива из шланга, затем его отсоединение на судне и установка на шланг заглушки.

2.8. После окончания слива топлива на бункеруемое судно, шланги  сворачиваются и укладываются на штатное место.


	3. Требования безопасности

3.1. При производстве бункеровочных операций руководствоваться РД 31.82.03-87 «Правила безопасности труда в морских портах», РД 31.15.01-89 «Правила МОПОГ», РД 31.04.01-90 «Правила ведения работ по очистке загрязнённых акваторий портов», «Правилами пожарной безопасности Украины», Планом ликвидации аварийных разливов нефти, Инструкцией «О порядке заезда водителей транспортных  средств, прибывших с целью доставки или получения груза, на территорию Бердянского морского торгового порта», настоящей РТК и другими нормативными документами.

3.2. Запрещается проведение бункеровочных операций на причалах порта № 1, № 2 и на плавпричале.

3.3. Место проведения бункеровочных работ должно быть удалено от складов, стационарных сооружений и мест производства грузовых работ на расстояние не менее 100 метров (охранная зона).

 3.4. Место проведения бункеровочных работ в пределах охранной зоны должно быть ограждено с устройством пропускного поста ВОХР и установлены предупредительные знаки и надписи: "Проход и проезд запрещен", "Огнеопасно", "Курить запрещается!", "В случае пожара звонить по тел. 9-01, 23-01". 

3.5. Причал, до начала бункеровочных работ, должен быть принят на предмет готовности к производству бункеровочных работ с учётом противопожарных мероприятий и экологических требований. 

3.6. Перед началом бункеровочных работ у всех участников перегрузочного процесса руководителем бункеровочных работ должны быть изъяты спички, зажигалки, сигареты и металлические предметы, которые могут вызвать при падении или ударе искру, а также проверена обувь на предмет отсутствия металлических деталей на подошвах (подковки, и т.п.), которые могут вызвать искру.
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	3.7. Все используемые на причале для заземления электроколонки должны иметь клемму "масса".

Производство бункеровочных работ без заземления или с повреждённым заземлением судов, сливаемой автоцистерны запрещается.

3.8. Применять открытый огонь ближе 100 м от места бункеровочных работ запрещается.

3.9. На весь период бункеровочных работ должен дежурить пожарный катер или буксир, оборудованный средствами внешнего пожаротушения, а также нефтемусоросборщик.

3.10. При производстве бункеровочных работ должны использоваться переносные электрофонари и радиофицированные средства связи только во взрывопожаробезопасном исполнении.

3.11. При производстве бункеровочных работ все электромеханизмы, находящиеся на причале в пределах охранной зоны, должны быть обесточены.

3.12. Все работы на высоте на площадках без леерного ограждения производить только с использованием предохранительных монтажных поясов.

3.13. В ночное время грузовые работы производить только при достаточном освещении рабочих мест в соответствии с требованиями Правил безопасности труда в морских портах (РД31.82.03-87, табл.1, Приложение 3).

3.14. Запрещается подача на судно шланга с незаглушенным фланцем, а также производство бункеровочных работ без установки под фланцевые соединения лотков-ловушек.

3.15.  Прохождение других судов должно осуществляться на расстоянии не менее 100 м от места производства бункеровочных работ.


	3.16. К бункеровочным работам допускаются только обученные, аттестованные и прошедшие инструктаж по безопасным методам работы лица, имеющие практические навыки по проведению бункеровочных операций, аварийных работ и начального этапа тушения пожара и прошедшие соответствующий медосмотр.

3.17. При обнаружении у рабочего персонала первых признаков отравления парами дизельного топлива бункеровочные работы прекратить, оказать пострадавшим первую медицинскую помощь и произвести замеры концентрации паров дизельного топлива. 

При проведении бункеровки первого судна по данной технологии обеспечить лабораторный контроль воздуха рабочей зоны. Количество и периодичность замеров определяется по программе, согласованной с Бердянской портовой СЭС.

3.18. Перед постановкой автоцистерны на причале и до окончания её разгрузки производить какие-либо грузовые работы на причале запрещается.

3.19. При возникновении аварийного разлива следует немедленно прекратить бункеровочные операции, сообщить о случившемся дежурному диспетчеру и государственному инспектору по охране окружающей природной среды Азовского моря. 

3.20. При аварийном разливе или пожаре право на отмену аварийного режима (после ликвидации аварийного разлива или пожара) имеют первый заместитель начальника порта или главный инженер только после тщательного обследования оборудования и коммуникаций, связанных или прилегающих с местом аварии и проверки степени загазованности воздуха путём лабораторного анализа.

3.21. Перед началом бункеровочных работ по всем вариантам в обязательном порядке должны быть выполнены требования норм и правил пожарной безопасности и приняты меры по предотвращению аварийных разливов дизтоплива.
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	3.22. Средства индивидуальной защиты (СИЗ): 

При обычной работе: 

-костюм или комбинезон х/б;

-сапоги кирзовые на латунных гвоздях;

-рукавицы брезентовые;

-фартук прорезиненный;

-респиратор универсальный РУ-60М. 

При аварийной ситуации: 

-костюм для защиты от нефти и нефтепродуктов;

-сапоги резиновые; защищающие от нефти, нефтепродуктов и
  жиров;

-рукавицы для защиты от щелочей;

-очки защитные;

-противогаз промышленный фильтрующий марки "А" с фильтром.

Меры первой помощи:

Доврачебная:

-вывести пострадавшего на свежий воздух;

-обеспечить тепло и покой;

-дать кислород и успокаивающие средства (валериану, пустырник);

-смыть дизтопливо с кожи водой с мылом ДНС-АК или «Фея».

Врачебная: 

а) при  поражении верхних дыхательных путей:

 -в/в: 5%-ный   р-р эфедрина 2 мл с 2,4%-ным р-ром эуфиллина 10 мл;

б) при паде​нии артериального давления:

-кардиамин, кофеин;

в) при проглатывании:

-промыть желудок водой (10-12 л) через зонд.


	3.23. Бункеровочные работы должны быть прекращены при:

-невыполнении судами  мероприятий по подготовке к бункеровке; 

-проведении на судне огневых работ;

-неисправности одной из стационарных систем пожаротушения;

-ухудшении погоды (грозе, плохой видимости, тумане и т.п; сильном ветре (15 м/сек и более), вызывающем раскачку шлангов и угрозу их разрыва);

-гололёде (обледенении транспортных средств, трапов);

-обнаружении нарушений правил пожарной безопасности;

-наличии опасности подвижки судна у причала (у борта судна), близком 
 проходе или швартовке другого судна;

-нарушении двусторонней связи;

-натяжении, повреждении шлангов, появлении течи шлангов, 
 трубопроводов;

-разливе топлива по другим причинам;

-большом скоплении паров дизтоплива в рабочей зоне (при безветрии);

-появлении искр или загорания сажи в трубах судов, участвующих в 
 бункеровочной операции или рядом стоящих;

-при появлении признаков отравления парами дизельного топлива у
 персонала.

3.24. Локализацию разливов дизельного топлива на водной поверхности с помощью сорбентов («Эконадин» и т.п) производить согласно инструкции по применению препарата.

3.25. В течении всего времени перекачки дизтоплива все участники перегрузочного процесса должны внимательно следить за состоянием шланга, фланцевых соединений и окружающей обстановкой.
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	3.26. В течении всего периода производства бункеровки на мостике судна должен постоянно находится вахтенный, который совместно с остальными участниками перегрузочного процесса должен вести постоянное наблюдение за судном, шлангом и окружающей обстановкой.

4. Охрана окружающей среды.

4.1. При бункеровке дизтоплива предусмотрен закрытый (герметичный) слив/налив топлива, т.е. герметичное соединение фланцев резинового шланга между бункеруемым и бункерующим судами или фланцев резинового шланга между судном и ж.д. или автоцистерной. Все разъёмные соединения должны быть герметизированы материалами, стойкими к перекачиваемому продукту.

4.2. Подача/уборка грузового шланга производится только с заглушенными фланцами. Снятие заглушек фланцев производится над специальными поддонами.

4.3. Для предотвращения распространения возможных разливов дизтоплива на водной поверхности устанавливается боновое ограждение в зоне стоянки судна (судов) в соответствии с требованиями раздела 5.4. РД 31.04.01-90 «Правила ведения работ по очистке загрязненных акваторий портов». 

4.4. Сбор возможных разливов с водной поверхности осуществляется дежурным нефтемусоросборщиком либо разлитое дизтопливо нейтрализуется при помощи сорбента «Эконадин» и т.п.


	4.5. При обнаружении разлива дизтоплива на воде бункеровочные работы должны быть немедленно прекращены. Должна быть организована уборка (зачистка) аварийных разливов и устранены причины, вызвавшие разлив.

Возобновление перегрузочных операций после ликвидации аварии и причин, приведших к разливу, производится по согласованию с государственным инспектором по охране окружающей природной среды.

4.6. Разлитое на палубе дизтопливо удаляется посредством спуска в льяльные танки, откачки специальными переносными насосами. Незначительные разливы дизтоплива удаляются швабрами, с использованием ветоши и опилок. Пропитанные дизтопливом ветошь или опилки собираются в специальную закрытую ёмкость и сдаются на берег в установленном порядке. Смывать топливо с палубы судна струёй воды запрещается. 

4.7. Уборка пятен дизтоплива на причале производится путём посыпания опилками или песком с дальнейшей зачисткой причала. Загрязнённые опилки и песок убираются в специально выделенные для этих целей закрытые ёмкости и сдаются для утилизации в установленном порядке.
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